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Введение
Выбор имени  - серьезная задача. Ведь дают его до конца жизни. И оно имеет значение не только для самого названного, но и для множества людей, соприкасающихся с ним. Правда закон разрешает сменить имя, но в строго регламентированных случаях, лишь по уважительным причинам, для чего требуется уплата пошлины. Ограничения совершенно правильны, ибо самовольные замены имен нередко вели к опасным махинациям. 

Странно, что, выбирая имя ребенку, не задумываются о том, как станут называть его повседневно и родители, и ровесники во дворе, в школе. 

Во все времена и у всех народов имя играло важную роль в общении людей. Сила имени велика, и это известно со времен, когда первые люди научились говорить. Они не сомневались в том, что вся последующая участь человека и целой общины предначертана и заключена в его имени. Дать имя означало дать судьбу, изменить которую невозможно. Древние мудрецы были уверены, что с именем человека, его характером и судьбой существует определенная связь. Имя – своего рода код. Тот, кто обладает этим кодом, обладает властью и над самим человеком.

Знание имени позволяло влиять на саму судьбу. Имя – это как бы формула счастья и здоровья. Дав ребенку имя, родители тем самым в какой-то мере предопределяют его счастливую или несчастливую судьбу, потому что имя определенным образом формирует характер человека. 
Имя – спутник, незримо сопровождающий каждого из нас на жизненном пути. В работе проанализированы буквы имени «Рената» и психологические особенности человека, изучены биографии выдающихся людей с этим именем. Приведены результаты социологического исследования по изучению популярности имени. 

Актуальность нашего исследования определяется тем, что антропонимия Ужурского района, в частности нашей деревни, за XX в. не подвергалась специальному, лингвистическому и статистическому анализу.

Изучение личных имен д.Берёзовый Лог необходимо по той причине, что в настоящее время идет процесс сбора и систематизации антропонимической материала, на этом фоне белым пятном остается антропонимика древнего поселения, имеющего достаточно богатую, разнообразную и длительную историю формирования имен собственных. По историческим данным населённый пункт Кызылмай (Берёзовый Лог) был основан татарами, поэтому изучение антропонимического материала особенно ценно для тюркологов.
Исследование темы проводим второй год, первый год посвятили изучению мотивов выбора имен новорожденных, тема заинтересовала, и второй год продолжили работу.

Была поставлена цель: изучить прошлое и настоящее татарских имен.
В соответствии с целью сформулированы следующие задачи:
· провести анализ литературы в аспекте исследования;

· определить основные мотивы выбора имён

· выявить распространенные группы женских и мужских имен среди жителей  нашей деревни;

· сравнить и выявить взаимосвязь имени и характера 
· изучить истоки своего имени и связь с мужским именем Ренат (Ринат)

Для решения поставленных задач и проверки гипотезы использовались следующие методы исследования:
· изучение и анализ соответствующей литературы;

· беседы с носителями интересных имён, со старожилами деревни

· наблюдение

· анкетирование людей разных возрастов «Знаете ли вы, что значит ваше имя» и анализ результатов

Антропонимика – наука о личных именах

      Наука, изучающая личные имена людей, фамилии, отчества, псевдонимы, называется антропонимика. Основой этого термина являются греческие слова «antropos» – «человек» и «onuma» – «имя». 
Термин этот, как предполагают, предложил впервые португальский лингвист        Ж.. Лейте Васконсельва в 1887 году. Антропоним – личное имя, антропонимия –совокупность личных имен, ласкательных, презрительных, прозвищ, отчеств, фамилий, псевдонимов и т.д. 
      Антропонимика принадлежит двум «хозяевам». С одной стороны, личное имя – не личное достояние. Оно создано обществом и существует только в обществе. На необитаемом острове человеку не нужно имя, но без него не обойтись в общении с людьми. Имя всегда социально, каким бы сугубо личным не казалось. Но имя – слово и, как все слова, подчиняется законам языка, которые категорически нельзя игнорировать. 

       Возьмем даже не значение слов, а «святая святых» языка – фонетику (его звуки) и словообразование. Сугубо ли это внутренние дела языкознания, от общества независимые?  Только сочетая знание тонких особенностей фонетики и  знание истории общества, можно дойти до истоков имен.

      То же справедливо и по отношению к одному из чисто языковых способов словообразования – словосложению: собственные имена, например, старославянские Владимир, Ярослав, у русских по началу служили исключительно князьям, в дальнейшем перешли и к знати, а спустя несколько столетий стали общенародными. 

      Наука о личных именах – наука общественная (социальная) и, безусловно, наука -  языковая (лингвистическая).

       Вместе с науками о других собственных именах антропонимика составляет ономастику, в которую входит топонимика (изучает географические значения), этнонимика (изучает названия племен и народов), космонимика (изучает названия небесных тел), теонимика (изучает названия религиозного происхождения) и т. п.

      Ономастика, в частности антропонимика, успешно развивается во многих странах мира. Литература ее необъятна. Выходят и специализированные журналы (во Франции, Швеции, США, Польше, Чехословакии и др.). Состоялось 15 международных конгрессов по ономастике (последний – в августе 1984 года в Лейпциге), не считая тех, что были созваны внутри отдельных государств. Есть специальные научные институты и общественные организации. В крупнейших странах мира выпущено несколько словарей имен, словарей фамилий и т. д.  

      В России же с исследованием личных имен запоздали. Хотя в 1903 году издан замечательный «Словарь древнерусских личных собственных имен» Н. М. Тупикова, вобравший в себя сведения из опубликованных к тому времени архивных документов, в него вошла лишь малая доля  хранившегося в архивах. Позже было опубликовано еще немало, но имена из старинных источников никем не систематизированы. Едва ли скоро кто-либо продолжит благородный труд  Н. М. Тупикова. 

      Личные имена, как и имена нарицательные, являются продуктом исторического, общественного развития и несут в себе черты национального самосознания, этико-эстетических норм той или иной эпохи. В личных именах нередко раскрываются стороны далёкой истории народа, его обычаев, нравов, образа мышления, языковых реликтов, которые невозможно получить только путём изучения исторических и собственно лингвистических материалов. Географическая среда, как известно, служит базой, на которой развивается культура народов во всех её разновидностях.
      В последние годы в области татарских личных имен сделаны значительные шаги вперед, о чем свидетельствует, например, вышедший в свет Полный толковый словарь татарских личных имен «Татар исемнэре ни сойли?» (О чем говорят татарские имена?). В книге Г.Ф. Саттарова опубликовано 15 000 имен, общее число которых с учетом вариантов достигает 20000 древнетюркских, общетюркских, арабских, персидских, новейших, возникших в советскую эпоху и позже антропонимических единиц (АЕ).
       По антропонимии сибирских татар опубликованы статьи Х.Ч. Алишиной «Антропонимы сибирских татар XVIII века», «Имя и религия», «Антропонимия сибирских татар в сравнительно-историческом освещении». Написана монография «Ономастикой сибирских татар», представляющая собой первый в отечественной топонимике опыт комплексного исследования ономастикона сибирских татар.

       Защищены диссертации Гильфановой Ф.Х. на тему «Антропонимия тобольских и тюменских татар середины XVIII - XIX вв.. (К проблеме этнической истории)» и Айтбаевой Л.Х. на тему «Историко-лингвистическое исследование антропонимии татар междуречья нижней Оби и Иртыша (XX в.)».

Степень изученности темы
В трудах ученых средневековья таких, как М. Кашгари (XI в.), К. Дулати (XV в.), Б. Забур (XV-XVI в.), Абулгази (XVI в.) и других содержится много данных по тюркской антропонимии.

Большая заслуга в изучении языка, фольклора и этнографии сибирских татар принадлежит Василию Васильевичу Радлову, который создал бесценный многотомный труд «Образцы народной литературы тюркских племен». Позднее в области ономастики Н.Ф.Катановым проведена тщательная и трудоемкая работа по выявлению и систематизации всех имен собственных из книг В.В. Радлова. Результаты данной работы были представлены в двухтомнике «Алфавитный указатель имен, встречающихся в «Образцах народной литературы тюркских племен» (1888).

Начало теоретических изысканий в области тюркской антропонимики связано с именами Н.И. Ашмарина, Н.А. Аристова, В.В. Бартольда, Н.А. Баскакова, Н.И. Березина, В.А. Гордлевского, Н.К. Дмитриева, Н.И. Золотницкого, СЕ. Малова, Г. Ф. Миллера, А.Н. Самойловича и др.

Зарубежные ученые, российские ученые и ученые СНГ активно занимаются проблемами общей ономастики, в частности национальной антропонимики. Работы Н.А Баскакова, А.Н. Кононова, К.М. Мусаева, В.А.

Никонова, Э. А. Бегматова, А.А. Абдрахманова, Т.А. Жанузакова, К.Амиралиева, Ш. Жапарова, З.А. Садыхова, Ш. Саадиева, Г.Ф. Саттарова, Р.А. Махмудова, З.Б. Мухамедовой, Ш. Аннаклычева, Ф.З, Мазитовой, М.А. Залялеевой, А.Г. Шайхуллова, Х.Ч. Алишиной, Г.Р. Галиуллиной, Ф.Г. Вагаповой, Ф.Х. Гильфановой и др. содержат историко-лингвистический анализ тюркского антропонимического материала, выявляют языковые закономерности становления, развития, преобразования, распространенных личных имен и приспособления заимствований к условиям принимающих языков.

Вопросы изучения тюркской антропонимии в плане истории языка и этноса, лексико-семантической классификации, выявлению закономерностей словообразования и морфологических типов, выявлению связи антропонимии с историко-культурной жизнью народа освещены в работах ученых-тюркологов Н.А. Баскакова, В.А. Никонова, К.М. Мусаева, Г.Ф. Саттарова.

Русский ономаст В.Д. Бондалетов утверждал, что изучение антропонимии невозможно вне истории народа, поэтому закономерно сопоставление имен определенных исторических периодов, выделяемых в жизни общества. Только переломные моменты в жизни общества позволяют нам наблюдать фундаментальную перестройку именника [Бондалетов 1983:148].

Татарская ономастика богата исследованиями видного ученого Г.Ф. Саттарова, издавшего многочисленные труды и монографии по топонимике и антропонимике Поволжья. Саттаров Г.Ф. изучает историю развития антропонимов, дает генетический, лексико-семантический, словообразовательный и нормативный (орфоэпия и орфография лично-собственных имен) анализ [Саттаров 1990: 276].
Древнетатарские антропонимы исследовал Шайхулов А.Г., исходя из которых можно объяснить происхождение многих имен тобольских и тюменских татар XVIII - XIX вв. [Шайхуллов 1983:71 ].

Историко-лингвистическое исследование татарских личных имен русского и западноевропейского происхождения проводит М.А. Залялеева. На базе лингвистического анализа заимствованной антропонимической лексики М.А. Залялеевой проводится системное исследование рассматриваемых антропонимов, представляя динамику развития разных типов заимствованных личных имен, как в чисто татарских, так и в смешанных семьях, а также, учитывая наличие ряда социальных факторов, выявляет своеобразие функционирования изучаемых имен среди татарского населения [Залялеева 1985:4].

Исследованием татарской антропонимии XX в. занимается Галиуллина Г.Р. В диссертационной работе «Антропонимы татар города Казани XX в. (на материале личных имен)» Галиуллина Г.Р. проводит генетическое, лексико-семантическое, структурно-словообразовательное и статистическое исследование именника г. Казани XX в. [Галиуллина 2000:4].

Диссертация Вагаповой Ф.Г. «Историко-лингвистический анализ личных имен нижегородских татар XX в.» посвящена выявлению историко-лингвистических особенностей формирования и развития антропонимикона нижегородских татар [Вагапова 2002:5].

Обряд имянаречения сибирских татар описал Ф.Т. Ванеевым, Н.А. Томиловым, Х.Ч. Алишиной и Ф.Х. Гильфановой.

Историко-лингвистический анализ антропонимического материала сибирских татар содержат работы Х.Ч. Алишиной, Ф.Х. Гильфановой, С. Корусенко, Л.Х.Айтбаевой и др.

Первая научная работа по антропонимике сибирских татар появилась в 1990 году «Антропонимы сибирских татар XVIII века» [Алишина 1990:120]. 
История происхождения татарских имён

Личные имена - это особые слова со своей особой судьбой. Исторически каждое имя представляло собой слово или фразу какого-либо языка. Личные имена существовали всегда и у всех народов, однако традиции, связанные с присвоением имён, в разные времена у разных народов были весьма различные. У одних народов оно было предопределено именем родителей, у других - давалось в соответствии с расположением небесных светил и т.д. Личные имена – это самые интернациональные слова, легко переходящие из одного языка в другой и заимствующиеся от народа к народу.
 «Личные имена в известной своей части относятся к бытовой лексике», - пишет А.В.Суперанская. 

В татарских именах нашли отражение история развития татарского языка и жизнь носителя этого языка — татарского народа, поэтому результаты анализа татарских имен могут сыграть положительную роль в деле дальнейшего развития татарского языкознания, в углублении и расширении знаний по истории, этнографии и этногенезу татарского народа; а наличие общих моментов в антропонимии татарского и других тюркских народов и нетюркских народов позволяет судить о положительном вкладе данного анализа в работу по исследованию антропонимических систем их языков.

Развитие татарской антропонимической системы ведет к появлению одних антропонимов и исчезновению других, в основном древних, представляющих особую языковедческую ценность. Поэтому скорейшая фиксация и систематизация татарских личных имен позволяет сохранить для лингвистической науки богатый языковой материал.
Интересно проследить, как внутриязыковые явления татарского языка отражаются в именнике татар (фонетические и словообразовательные особенности личных имен татар в XX в.).

Как никогда все вышеуказанное в большей степени актуально для изучения антропонимикона в XX в., когда особенно усилен интерес к прошлому народов, их культуре, связанной с объективными нивелирующими процессами развития нашего государства и общества. И именно XX в., когда за столетие происходит смена трех поколений родственников, и они подвержены историческим, политическим, экономическим, культурологическим, социологическим, этническим воздействиям своего времени, особенно интересен в плане изменения антропонимикона с начала и до конца XX в.

Думаем, что достаточно важным на сегодняшний день является фиксирование и проведение историко-лингвистического анализа, имеющегося антропонимического материала. Таким образом, можно вполне обоснованно указать на актуальность и научную значимость данной темы исследования, как в татарской, шире тюркской ономастике, так и в ономастике как науке в целом.

Старые татарские имена часто состоят из слов персидского, арабского, тюркского языков, более поздние татарские имена — производные от них или состоят из слов иранского, татарского и других современных, евроазиатских, но преимущественно тюркских народов, соседствующих с татарами или составлены из нескольких слов различного происхождения, или из нескольких слов или имен (Мусагитдин, Минтимер, Саиджафар, Гайнутдин, Абдельжабар).
Имена мальчикам и девочкам давали, как правило, с разрешения муллы. Эти обычаи соблюдались очень строго, можно сказать, были законом, которого строго придерживались.
В начале XX в. у татарского народа, как и у многих других народов, появляются совершенно новые имена, в особенности после Октябрьской революции. Многие «религиозные» имена забываются, уходят в прошлое, а на смену им приходят «экстрановые» имена с «революционным осмыслением». Теперь можно встретить имя Ким, которое означает «Коммунистический интернационал молодежи», Диамат, что значит «диалектический материализм». И даже сейчас можно встретить такие имена, как, например, Рим, что значит «революция и мир», Вил, что означает «Владимир Ильич Ленин». Есть имена, которые составлены из частей слова «революция», в основном их давали близнецам — Рева (Рево) и Люция. Первое имя давалось мальчикам, а второе — девочкам.
      Самые "молодые" татарские имена, возникшие в 20 веке — часто являются видоизмененными старыми именами, в которые или добавлены более красиво звучащие буквы, или имя сокращено: (Фанис, Римма, Марат, Раф, Рабис), или заимствованные у Европейских народов: (Альберт, Ганс, Марсель, Рудольф, Фердинанд,Эдуард). 
В 1920—1930-е гг. стали заимствоваться западноевропейские имена через русский язык, а со временем на такие имена появилась мода. Так, к примеру, появились имена: Альфред, Артур, Марс, Марсель, Рафаэль, Роберт, Равиль, Спартак, Эдвард, Эдуард и множество других имен и женские имена: Азалия, Альбина, Аида, Венера, Диана, Клара, Лиана, Луиза, Рита.

Имена личные легко могут переходить от одного народа к другому, как правило, распространяясь далеко за пределы той территории, где они появились. Немалую роль при этом играют религии, которые, распространяясь, приносят с собой другой уклад и другие понятия, так же как и имена. И, переходя из одной страны в другую, имена начинают терять свой первоначальный облик. Они перестраиваются, теряют некоторые звуки или, наоборот, приобретают в соответствии с нормами и правилами языков, К примеру, Мухаммед или Мухаммад (и первое, и второе правильно) преобразовывается в Магомет, Махмет, Мамей, Мамет.

Наши исследования

Нами были проведены исследования: анкетирование, опросы, беседы. Получены следующие результаты
	
	Распространённые имена
	Редкие имена

	
	мужчины
	Женщины
	мужчины
	Женщины

	1.


	Ринат (Ренат)

Руслан

Рустам 
	Гульнара

Равза (Роуза)

Фарида
	Рафик
	Гельзиян

	2.
	Минахмет

Равиль

Эльдар (Ильдар)
	Альфия

Танзиля

Зухра
	Абдул
	Сатиря



	3.
	Марат

Рашид (рашит)

Рафаиль
	Лилия

Мадына

Альбина
	Фанис
	Гельзяхар


Имена жителей нашей деревни

	12 – 17 лет

(21 чел.)
	18 – 29 лет

(18 чел.)
	30 – 49 лет 

(23чел.)
	50 и старше

( 19 чел.)

	мальчики
	девочки
	мужчины
	женщины
	мужчины
	женщины
	мужчины
	женщины

	1

Руслан

5 чел.
	1

Гульнара

7 чел.


	1

Ринат (Ренат)

7 чел.


	1

Лилия

3 чел.
	1

Равиль

6 чел
	1

Альфия

5 чел.
	1

Минахмет

4 чел.
	1

Ровза (Роуза)

4чел.

	2

Марат

3 чел.


	2

Танзиля

  2 чел.


	2

Рафаиль

3 чел.
	2

Альбина

2 чел.
	2

Эльдар (Ильдар)

5 чел.
	2

Фарида

3 чел.
	2

Рустам

3 чел.
	2

Юлия 

3 чел.



	3

Рашид (Рашит)

по 2 чел.
	3

Алия 

 2 чел.

 
	3

 Тахир 

2 чел
	3

Рамиля

1 чел. 
	3

Салим 

2 чел.
	3

Зухра

2 чел.
	3

Фанис

3 чел.


	3

 Мадына

2 чел.


Самые распространённые мужские имена
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                                         Самые распространённые женские имена      
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Почему вас так назвали?
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Откуда известно значение имени (источники)?
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Особенности и тайны

При наречении имени в середине XIX — начале ХХ века татары-мусульмане пользовались, как правило, мусульманским именником, хотя в более ранние периоды были широко распространены имена тюркского происхождения (Алтынай, Аюташ, Майшакар и т.п.). по мере усиления влияния ислама происходило вытеснение тюркских имён мусульманскими. В основном это были сложносоставные имена арабского или персидского происхождения, значения которых, так или иначе, имели отношение к религии. Мальчикам чаще давали имена с компонентами -улла (Бог), -дин (религия, вера), -абд (раб Божий), -жан (душа): Халиулла, Исламутдин, Сабиржан — и различные производные от имени пророка Мохаммада: Динмохаммэд, Мохамммтсафа, Мохэммэтжан. Девочек называли именами жён и дочерей Мухаммада (Айша, Зайнап, Фатыйма) или сложносоставными именами с компонентами -биби, -бика, -бану (госпожа, княгиня), -ниса(женщина), -жамал (красивая): Бибигайшэ, Гайшабикэ, Хабибжамал, Шамсиниса. 

Для татар был характерен большой "разброс" имён: ребёнку старались дать имя, которого не было в селе. Так, по материалам Всероссийской переписи населения 1897 года, в селе Кукча Лаишевского уезда на 64 лица мужского пола приходилось 52 имени, а на 54 женщины — 47 имён. Максимальное число носителей одного имени в этом селе не превышало трёх человек. Но при этом в татарской семье старались назвать детей именами, созвучными между собой или с именами родителей. В вышеупомянутом селе члены трети семей имели имена с одинаковым началом, например: Абдулкутдус, Абдулкашиф; Вагифа, Загрифа, Закир. В 43% семей имена их членов имели одинаковое окончание: Хабибзямал, Шарифзямал, Сабирзямал; Валей, Гарей, Ахмадей. 

У татар-кряшен дети при крещении нарекались каноническими именами христианского именника. Но в быту они звучали в своей особой транскрипции: Варвара-Барый (ласкат. Барук), Анастасия-Начтый (Нэчтук), Дмитрий-Метрах (Метук), Пётр-Питрэй (Питук). Вследствие канонизированности именника одинаковые имена у кряшен встречались чаще. Так, анализ материалов переписи 1897 года показал, что в селе Ураево-Челны Лаишевского уезда на 76 мужчин приходилось 33 имени, а на 82 женщины — 30 имён. 
Эти традиции сохраняются и в современной семье. Часто и сейчас имена в семье либо начинаются на одну букву (Раиф, Раис, Равиль, Разия), либо созвучны их окончания (Хидият, Талгат, Рифкат). Широко распространена традиция наречения однокоренными именами дочери и сына (Фарид— Фарида, Данис — Дания). Особенностью современного татарского именника является большое количество западноевропейских имён (Альфред, Рафаэль, Роберт, Камилла), а также имён, связанных с географическими названиями, с названиями планет, цветов (Марс, Нил, Венера, Раза, Ландыш, Миляуша, Фиалка). Для татар характерно активное имятворчество, когда родители сами придумывают детям имя, созвучное именам в семье (Альфия — Альфис, Рифкат- Ливкат). Авторы монографии "Татары" (Москва, Наука, 2001, с.337) отмечают, что в 1980-1990-е годы наблюдался резкий рост татарских имён тюркского происхождения: Ильнур, Айгуль, Тансылу...

Татарский язык - язык тюркской языковой семьи. В татарском языке, помимо имен собствен​но татарских. употребляется много имен арабского происхождения, заимствованных татарами вместе с религией -исламом, или магометанством Од​нако эти арабские имена претерпели в татарском языке значительные изменения в связи с произ​носительными особенностями татарского языка и существенно отличаются от своих арабских про​образов. Ср. арабск. Ахмат и татарск. Охмэт, арабск. Мохаммад и татарск. Мохэммэт и т. д.

[image: image5.png]


После революции у татар появилось много заимствованных имен, главным образом русских, а также имена иностранные: Марсель, Клара, Луиза, Розалия и т. п. Эти имена так же, как и русские, не включены в список татарских имен, так как они не осознаются как национальные имена татарского народа. 
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Все имена даются в алфавитном порядке в тра​диционном татарском написании. которое далеко не всегда соответствует общенародному татарско​му произношению (например, пишется Камэр, Газза, а произносится всеми Кэмэр, Гэззэ). 
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Транскрипция татарских имен на русский язык осуществлена на основе существующей практики правописания татарских имен. В отличие от тра​диционного написания типа Ахтям, Ахняф, Мухаррям, которое приводит к трудно произносимому стечению звуков, предложено Ахтем, Ах​неф, Мухаррам и т. п., что гораздо лучше отражает природу данных имен. 
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Ударение в татарских именах всегда падает на последний слог.

Один из самых распространенных элементов личного имени у татар — «мин», что значит «родинка». Возможно, по старым преданиям родинка приносила счастье, а если к самому имени прибавить этот элемент, то ребенка можно оградить от несчастья. Так появились имена Минлебикэ, что значит «госпожа», «родинка-хозяйка»; Минлебай, что значит «родинка-богатырь»; Минленур, что означает «родинка-луч» и т.п.

По мере того как ислам распространялся среди татарского народа, стали появляться заимствованные имена арабско-персидского происхождения, а также имя самого Пророка и имена других многочисленных святых.

Имена Габбас (Габдулла) или Аббас (Абдулла) — арабско-персидского происхождения. Все эти имена появлялись в разных местах, независимо и одновременно, так как в татарской разговорной речи можно встретить несколько вариантов произношения этих имен. В данный момент очень трудно написать полный перечень татарских имен, так как при этом надо учитывать и специфику произношения.

Имена арабско-персидского происхождения со звонкими согласными на конце при употреблении татарскими народами оглушаются. К примеру, Фэрид — Фэрит, Рэшид — Рэшит и т.д.

Иногда имя с буквой «ж» в русском языке может иметь интерпретации: «дж», «з» или «я» и «ж», в зависимости от того, каково звуковое окружение. Так, к примеру, Жамалетдин превращается в Ямалетдин, Жэлэлетдин — Залялетдин, Жэлил — Джалиль и т. д.

А компонент «жан» в конце имен, как правило, передается на русский язык как «зян» и редко — как «джан». К примеру, Галимжан — Галимзян или Галимджан, Селимжан — Селимзян. Если компонент «жан» стоит в начале слова, то на русский язык переводится как «ян». Например, Жангерей — Янгерей, Жантимер — Янтимер и т. д. 
Имя Рената и её судьба

Рената - латинское имя, означает «возрожденная, обновленная».

Эти девочки очень общительные. Они могут быть неуравновешенными, легковозбудимыми и вспыльчивыми, но это случается довольно редко. В сложных ситуациях они могут быстро принимать решения, но порой неправильные. Много думают о своем поведении. У них тяга к гуманитарным наукам. Они могут себя проявить как писатели или журналисты. Могут быстро менять свои привычки и вкусы.
По другой версии - это имя татарского происхождения — «розовая».
В школе эти девочки, как правило, учатся хорошо. Но на уроках порой бывают несобранны и невнимательны. Любят петь. Они довольно подвижны, любят физкультуру. Могут себя посвятить спорту.

Рожденные зимой более властолюбивы. Они могут разжигать разногласия между сверстниками и всегда «быть в стороне». У них прекрасная память, часто могут изучать несколько языков. В своем поведении они могут быть невыдержанными. В детстве это очень смелые девочки, но вот в зрелом возрасте порой могут долго обдумывать свои решения. Их достаточно трудно обидеть. Они прекрасно знают, что и как ответить собеседнику в той или иной ситуации. Но при разговоре с ней старайтесь не повышать тон, так как у них довольно слабая нервная система.

Рожденные осенью более собранны. Они достаточно внимательны и упорны в достижении своих целей. Пунктуальны и сами не любят, когда люди опаздывают. Стеснительны, но, несмотря на это, у них достаточно много друзей. Всегда готовы помочь тому, кто в них нуждается. Они бывают иногда очень эмоциональны. Любят справедливость. Они всегда и относительно всего будут иметь свое мнение. Но эти женщины слишком чувствительны к своим неудачам. К своей работе подходят основательно, готовы к дальним командировкам.
Рожденные весной на вид беспомощны, но внутри они очень сильные женщины. Они с успехом выходят из довольно сложных ситуаций благодаря своей хорошей интуиции.

Рожденные летом впечатлительны, рассудительны не по годам. Не любят жизненных трудностей, поэтому стараются их избегать.
Имя стало популярным в европейских странах благодаря газетным и журнальным романам. Широкую известность оно получило в 40-50 годах. В настоящее время это одно из самых модных имен. Наиболее распространено в Швейцарии. 
Вспыльчивость, обидчивость и максимализм, отличающие эту девочку в детстве, с годами становятся доминирующими чертами характера. Детство Рены часто бывает нелегким, она рано привыкает к самостоятельности и к тому, что у матери нет возможности кормить ее деликатесами. Отец Рены, на которого девочка очень похожа, мало занимается воспитанием дочери, и Рена остро ощущает отсутствие направляющей мужской руки; возможно, поэтому она больше дружит с мальчиками, чем с девочками. 

Рената вырастает трудолюбивой, умеющей хорошо ориентироваться в жизни женщиной. Она несколько тяжеловата на подъем, но если уж возьмется за дело, ухватится за него цепко и не отпустит, пока не доведет до конца. Особенно настойчивы «зимние» Ренаты. В то же время эти женщины склоны предаваться мечтам, строить воздушные замки и вместе с героями романов всерьез переживать все перипетии их любовной драмы. Обиды долго не помнят, но взорваться могут по любому пустяку. 

Рената рано выходит замуж, быстро привыкает к роли хорошей хозяйки дома и исполняет ее превосходно. Она хорошая кулинарка и не упустит возможности похвастаться своим умением перед гостями. Рената чрезвычайно общительна, у нее полно друзей, с которыми она делится многими секретами семейной жизни. Особенно открытыми являются «летние» — если у них случилось несчастье, об этом знают все вокруг. Точно так же они делятся и своими удачами, умея в то же время от всего сердца радоваться успехам других. 

Рената придерживается строгих моральных принципов, нечестных поступков не прощает, и если решит, что человек предал ее, ничто не способно остановить ее — она навсегда порвет с ним все отношения. Ей не хватает житейской мудрости и гибкости. 

Тотемом имени считается муха, тотемным растением — лен. Основные черты: восприимчивость, сексуальность, общительность, интуиция. Рената вынослива, злопамятна, самоуверенна. 

У носительниц имени слабые легкие, часто бывают мигрени, они быстро утомляются и тяжело переносят бессонницу. 

Рената — имя подвижное и сильное, однако его энергетика подвержена довольно резким перепадам. Прислушайтесь: ударение имени падает как раз на наиболее легкий по звучанию слог, что создает иллюзию какого-то провисания, как будто ступенька лестницы вдруг ушла из-под ноги, когда вы уже перенесли на эту ногу свою тяжесть. 

Безусловно, это всего лишь иллюзия, да и то, если специально не вслушиваться, этой неустойчивости и не заметишь, однако опасность именно тогда становится опасностью, когда приходит неожиданно. Недаром говорится: знал бы, где упадешь — соломки бы подстелил, так вот, у Ренаты есть возможность подстелить эту самую «соломку» и застраховаться от неожиданных нервных срывов. Больше того, при разумном подходе ее энергетика способна обеспечить ей успех в жизни. 

Самое главное для Ренаты — это постараться не забывать, что заложенная в ее энергетике импульсивность не имеет под собой достаточно твердой опоры, и ей следует быть поосторожнее со своими душевными порывами. Рената очень чувствительна и самолюбива, а присущая ей твердость склоняет ее достаточно активно реагировать на внешнее воздействие. Здесь-то и может сказаться отсутствие «тормозов». Нередко, поддавшись первой негативной эмоции, она срывается, и Бог знает куда это может ее занести. Не всегда помогает даже то, что с годами Рената становится более сдержанной. Так, скажем, научившись держать себя в руках на людях. Рената может давать выход негативной энергии в семейном кругу, что изрядно осложнит ей личную жизнь. Гораздо более благоприятно, если вместо сдержанности Рената попробует сгладить свое самолюбие, ведь это один из главнейших источников ее срывов! Кроме того, эмоции эмоциями, однако с их помощью еще никто ничего и никому не доказал, так что уместнее перевести инцидент в шутку, чем давать выход своему раздражению. 

Таким образом, чувство юмора способно помочь Ренате обрести подлинное душевное равновесие, избавить ее от множества ошибок и направить ее значительную душевную энергию в какое-либо созидательное русло, будь то карьера или же решение домашних проблем. 

Согласно некоторым источникам это также аббревиатура советских времен, означающая «Революция - Наука - Труд». В другой трактовке аббревиатура звучит как «Революция – Народ - Труд». В России, имя «Ренат, Рената» и, особенно, его вариант «Ринат», получили широкое распространение среди современных волжских татар. 
В 1920-е гг. имя Ренат включалось в список рекомендуемых имён ряда настольных и отрывных календарей, издававшихся в СССР. Ныне имя Ренат носят обычно татары или выходцы из национально-смешанных семей с участием татар. (Словарь личных имён)

Выдающиеся личности с именем Ренат

· Ульман Ренат — писатель-юрист в Дерпте при Николае I; 

· Ханбиков Ренат — Генеральный директор ЗАО "Татгазинвест" (г. Казань) родился в 1958 г, окончил Казанский финансово-экономический институт;

· Лидериц Иоганн Ренат — портретный живописец в СПб. при Николае I; 

· Муслимов Ренат — Советник Президента Республики Татарстан с 1998 г, профессор Казанского государственного университета с 1995 г, родился 31 октября 1934 г;

· Сайфуллин Ренат — Заведующий кафедрой технологии неорганических веществ Казанского государственного технологического университета, академик АН; 

· Ибрагимов Ренат  — Певец, народный артист России и Татарстана, президент Татарского творческого центра "Сафар";

· Зенкенберг, Ренат  — публицист, правовед, продолжатель начатой Геберлином "Deutsche Reichsgeschichte";

· Вегеций Флавий Ренат — (Flavius Vegetius Reatus) римский военный историк и теоретик конца 4 начала 5 в; 

· Сабитов Ренат  — Футболист. 

· Акчурин Ренат Сулейманович — Академик Российской академии медицинских наук (РАМН), руководитель отдела сердечно-сосудистой хирургии Института клинической кардиологии имени А.Л. Мясникова Российского кардиологического научно-производственного центра РАМН; руководитель государственной программы развития медицины высоких технологий с 1998 г. Известен как авторитетный специалист, развивший уникальные направления в восстановительной, сосудистой и кардиохирургии, лауреат Государственной премии СССР.                                                                   
·       Беккин Ренат - Кандидат юридических наук (2003). 
Преподаватель кафедры ЮНЕСКО МГИМ, директор Управления Исламского страхования СК "Итиль"; Член Санкт-Петербургской объединенной коллегии адвокатов
·      Певец Ренат Ибрагимов - народный артист России и Татарстана, лауреат государственной  премии Татарстана, родился в 1947 году в городе Львове. В 1973 г. окончил Казанскую государственную консерваторию и начал свой путь в большое искусство на сцене Татарского академического театра оперы и балета им. М. Джалиля.                                                    Ренат Гумеров – мастер по изготовлению гитар, художник. В 1989 г. учился в мастерских Московской экспериментальной фабрики музыкальных инструментов (МЭФМИ).

·        Ренат Жиганшин - дирижёр Нижегородской филармонии.Он работал в Пермском театре оперы и балета, был художественным руководителем Магнитогорского оперного театра, гастролировал в Казани, Ростове-на-Дону, Уфе. 

·         Ринат Габдуллович Ганиев  - заслуженный работник культуры России. Основатель и руководитель Ансамбля народного танца "Раззадоры", Президент Межрегиональной Общественной Организации "Центр Детей и Юношества", действительный член Международной академии изящных искусств, академик, почетный профессор Польской академии танца.

·        Еникеев Ренат Ахметович – композитор. Родился 13 июня 1937 г. в Казани. В 1961 г. окончил Казанскую консерваторию. Творческой деятельностью занимается с 1952 г. В 1956-96 гг. преподавал в музыкальном училище, был консультантом, заместителем председателя Союза композиторов РТ. Заслуженный деятель искусств России и Татарстана. Лауреат Государственной премии РТ им. Г.Тукая.

Заключение
      Имя – первый подарок, если не считать самой жизни, который родители преподносят ребенку, и подарок этот на всю жизнь. Красивых имен в мире очень много, как и красивых одежд. Но мы выбираем себе то платье, которое будем носить с удовольствием, которое подойдет к нашей внешности, советуемся, примеряем его. Так и имя – оно не может быть случайным.

      К выбору имени следует подходить обдуманно. Поэтому хотелось бы дать несколько советов. Ведь не имя дается как внешний знак человеку, а человек «дается» имени, причисляется в «дружину» того или иного мученика или подвижника. Важно знать, в какой день родился человек и под чьим именем его крестили: именно крещение, крестильное имя определяет судьбу и характер.

      Прежде всего, имя должно быть не слишком длинным и трудным. Лучше, если оно легко произносится и запоминается как само по себе, так и с отчеством. Имя обязано звучать красиво, быть изящным по форме, чтобы человеку нравилось собственное имя. 

       Человек, по сути, носит сразу три имени: собственное имя, отчество и фамилию. И, выбирая имя, никак нельзя забывать, что ему придется звучать в кругу этих соседей и самому превращаться в отчество.

      В процессе работы над данной темой, изучая  дополнительную литературу, мы рассмотрели значение имен; сопоставили значение этих имен с именами известных людей,  именами жителей нашей деревни и выявили, источники и причины имён наших односельчан, что доказывают наши проведенные исследования. 
      Взяв данную тему для исследования, мы ограничились лишь некоторыми аспектами в изучении тайн имени, такие моменты как толкование, распространение, происхождение имени.                     
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